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    ‘Sinds mijn gevangenneming waren

    mijn handboeien niet afgedaan.’


    RUDOLF HÖSS

  


  
    I


    Ik, Rudolf Höss, commandant van Auschwitz, wil hierna rekenschap proberen af te leggen van mijn diepste innerlijke leven. Vanuit mijn herinnering wil ik alle essentiële gebeurtenissen, alle hoogte- en dieptepunten van mijn psychische leven en beleven nauwkeurig proberen weer te geven. Om het beeld zo volledig mogelijk te maken, moet ik teruggaan naar de ervaringen uit mijn vroegste kinderjaren.


    Tot mijn zesde levensjaar woonden we op enige afstand van de stad Baden-Baden. In de verre omtrek van ons huis lagen alleen enkele boerderijen. Speelkameraadjes had ik in die tijd niet, de kinderen van de buren waren allemaal veel ouder. Daarom was ik in het Zwarte Woud het liefst in het vlakbij gelegen grote bos met de hoge dennen. Maar de meeste tijd bracht ik door in de stallen van de boeren; als iemand me zocht, keek hij om te beginnen in de stallen. Het liefst was ik bij de paarden. Zelfs met de valse stier van een van de boeren was ik de beste maatjes. Ook was ik nooit bang voor honden, geen enkele hond heeft me ooit iets gedaan. Mijn moeder heeft van alles geprobeerd om me van die – in haar ogen toch te gevaarlijke – dierenliefde af te brengen. Het was allemaal tevergeefs. Ik was en werd een solist. Ook het water oefende een onweerstaanbare aantrekkingskracht op me uit, ik was constant aan het wassen en baden. Alles wat maar enigszins in aanmerking kwam wilde ik wassen of baden, in het bad of in de beek die door onze tuin stroomde.


    In mijn zevende levensjaar verhuisden we naar de omgeving van Mannheim. Opnieuw woonden we buiten de stad. Maar zeer tot mijn leedwezen waren daar geen stallen, geen beesten. Mijn moeder heeft later vaak verteld dat ik wekenlang bijna ziek was van verlangen naar mijn dieren en naar mijn bergbos. Op mijn zevende verjaardag kreeg ik Hans, een gitzwarte pony met felle ogen en lange manen. Ik was bijna buiten mezelf van vreugde. Ik had mijn kameraad gevonden. In de streek waar we woonden waren nu weliswaar genoeg speelkameraadjes van mijn leeftijd en samen met hen genoot ik ook van de kinderspelletjes die over de hele wereld en in alle tijden dezelfde zijn en ik haalde met hen ook allerlei kattenkwaad uit. Maar het liefst ging ik met mijn Hans naar het grote Haardtwoud, waar we helemaal alleen waren en waar we urenlang konden rijden zonder een sterveling tegen te komen.


    Maar de ernst van het leven begon: de school. Ik was een ijverige leerling en maakte altijd zo vlug mogelijk mijn huiswerk om veel vrije tijd te hebben voor mijn zwerftochten met Hans. Mijn ouders lieten me mijn gang gaan.


    Door de gelofte van mijn vader dat ik geestelijke zou worden stond mijn beroep min of meer vast. Mijn hele opvoeding was daarop gericht. Ik werd door mijn vader volgens strenge militaire principes opgevoed. Bovendien heerste in ons gezin een diep religieuze sfeer. Mijn vader was een fanatiek katholiek. Het liefst luisterde ik naar zijn verhalen over zijn diensttijd in Oost-Afrika, zijn beschrijvingen van de gevechten met de opstandige inboorlingen, van hun leven, wat ze deden en hun duistere afgodencultus. Met laaiend enthousiasme luisterde ik als hij vertelde over de zegenrijke en beschaving brengende inspanningen van de missie. Voor mij stond vast dat ik hoe dan ook missionaris zou worden, en wel diep in donker Afrika, midden in het donkerste oerwoud. Bijzondere feestdagen waren voor mij als we bezoek kregen van een van de oude, bebaarde Afrika-paters, die mijn vader nog uit Oost-Afrika kende. Zo vaak de tijd het toeliet, reed hij met me naar al die bedevaartplaatsen en genadeoorden van mijn geboortestreek, en ook naar Einsiedeln in Zwitserland en naar Lourdes in Frankrijk. Vurig smeekte hij de hemelse zegen over mij af, dat ik later een priester bij Gods genade mocht worden. Zelf was ik ook diep gelovig, voor zover je dat als jongen van die leeftijd kunt zijn, en ik nam mijn religieuze plichten zeer serieus. Ik bad met waarlijk kinderlijke ernst en was een zeer toegewijd misdienaar.


    Al van jongs af is mij een groot plichtsbesef bijgebracht. In mijn ouderlijk huis werd er streng op toegezien dat alle taken nauwkeurig en gewetensvol werden uitgevoerd. Ieder had zijn eigen opdrachten. Mijn vader zag er speciaal op toe dat ik al zijn aanwijzingen en wensen stipt opvolgde. Zo herinner ik me dat hij me op een nacht uit bed haalde omdat ik het zadeldek in de tuin had laten hangen in plaats van het, zoals hij had opgedragen, in de schuur te drogen te hangen. Ik was het gewoon vergeten.


    Mijn ouders hadden een zachtmoedige, liefdevolle verhouding vol achting en wederzijds begrip. Toch heb ik nooit enige tederheid tussen hen meegemaakt. Maar evenmin viel er ooit een geïrriteerd of zelfs een kwaad woord tussen hen. Terwijl mijn beide vier respectievelijk zes jaar jongere zussen zeer aanhankelijk en altijd in de buurt van hun moeder waren, ben ik van kindsbeen af tot permanent verdriet van mijn moeder, van alle tantes en familieleden, elke uiting van tederheid strikt uit de weg gegaan. Een handdruk en een enkel woord van dank waren het maximum van wat er van mij te verwachten viel. Hoewel ik veel genegenheid voor mijn beide ouders voelde, heb ik met al het grote en kleine verdriet dat een jongenshart zo nu en dan kent, nooit de weg naar hen kunnen vinden. Ik loste alles in mijn eentje op. Mijn enige vertrouweling was Hans – en ik was van mening dat hij me begreep. – Mijn beide zussen waren erg aan me gehecht en hebben altijd en altijd weer een liefdevolle, goede verstandhouding met me proberen op te bouwen. Maar ik heb me nooit met hen in willen laten. Ze zijn altijd vreemden voor me gebleven. Mijn ouders, mijn vader evenzeer als mijn moeder, werden door mij zeer geacht en ik zag met eerbied naar hen op. Maar liefde – ouderliefde – kon ik niet voor hen opbrengen. Ik heb er geen verklaring voor waaraan dat lag.


    Ik ben nooit een brave jongen of zelfs een modelkind of zo geweest. Ik haalde alle streken uit die in die jaren in het hoofd van een jongen opkomen. Ik deed met de andere jongens de meest wilde spelletjes en raakte in allerlei vechtpartijen verzeild. Ik liet niet over me lopen en trok altijd aan het langste eind. Als mij onrecht werd aangedaan, rustte ik niet aleer ik – naar mijn mening – genoegdoening had gekregen. Daarin was ik onverbiddelijk en geducht bij mijn klasgenoten. Vreemd genoeg zat ik mijn hele gymnasiumtijd naast een meisje, een Zweedse, die arts wilde worden. We zijn al die jaren als goede kameraadjes met elkaar omgegaan en hebben nooit met elkaar overhoopgelegen.


    In mijn dertiende levensjaar vindt een gebeurtenis plaats die ik beschouw als de eerste inbreuk op mijn door mij zo serieus genomen religieuze wereld. Tijdens het gebruikelijke geduw en getrek om als eerste de gymzaal binnen te komen, stootte ik per ongeluk een klasgenoot van de trap. Daarbij brak hij een enkel. In de loop van de jaren zijn er zeker honderden leerlingen van die trap gevlogen, ikzelf ook een paar keer, zonder ernstig letsel. Hij had gewoon pech. Voor straf kwam ik twee uur in het strafkamertje. – Dat was op een zaterdagmorgen. ’s Middags ging ik, zoals altijd elke week, te biecht en biechtte ook dat incident trouw en braaf op. Thuis praatte ik er echter niet over om de zondag van mijn ouders niet te bederven. Ze zouden het de week daarop nog vroeg genoeg te horen krijgen. Die avond kwam mijn biechtvader, een goede vriend van mijn vader, bij ons op bezoek. De volgende morgen werd ik door mijn vader voor het betreffende incident ter verantwoording geroepen en gestraft, omdat ik het hem niet meteen had verteld. Ik was volkomen verbijsterd, niet vanwege de straf, maar vanwege de ongehoorde vertrouwensbreuk van mijn biechtvader. Mijn vertrouwen in de geheiligde priesterstand was gebroken en ik werd overvallen door twijfel. Mijn tot op dat moment in geloofskwesties zo rustige en zekere gemoed was ernstig geschokt. Mijn diepe, oprechte kinderlijke geloof was gebroken. Het jaar daarop stierf plotseling mijn vader.

  


  
    II


    De oorlog brak uit. Omdat ik maar bleef aandringen, kreeg ik van mijn moeder toestemming om me als helper bij het Rode Kruis te melden. Ik zie nog de met bloed doordrenkte hoofd- en armverbanden, de met bloed en klei besmeurde uniformen, de grijze van de onzen en de vooroorlogse – blauw met rode broek – van de Fransen. Nog altijd hoor ik het ingehouden gekreun als de gewonden op de inderhaast omgebouwde tramwagens werden geladen. Ik liep tussen hen heen en weer en deelde verfrissingen en rookwaar uit. Als ik niet naar school moest, was ik alleen nog in de lazaretten, in de kazernes of op het station te vinden om naar passerende troepentransporten of lazarettreinen te kijken en te helpen bij het uitdelen van voedsel en liefdegaven. In de lazaretten zag ik de kreunende zwaargewonden, schichtig sloop ik langs zulke bedden. Ook zag ik stervenden en doden. Een merkwaardig gevoel deed me daarbij huiveren, maar dat kan ik nu niet precies meer beschrijven. Die treurige beelden werden echter snel uitgewist door de ongezouten soldatenhumor van de gewonden die er minder erg aan toe waren of die geen pijn hadden. Ik kon niet genoeg krijgen van hun verhalen over het front en over hun soldatenleven. Mijn soldatenbloed roerde zich. Al mijn voorouders van vaderskant waren generaties lang officier geweest, mijn grootvader was in 1870 als kolonel aan het hoofd van zijn regiment gevallen.


    Ik wilde soldaat worden. In geen geval deze oorlog missen. Al mijn denken en handelen was er in die tijd uitsluitend op gericht soldaat te worden. School, toekomstig beroep, ouderlijk huis, alles kwam op de achtergrond te staan. Mijn moeder stond machteloos. In 1916 lukte het me om – met de hulp van een ritmeester, die ik in het lazaret had leren kennen – onder te duiken in het regiment waarin mijn vader en grootvader hadden gediend, en na een korte opleiding werd ik naar het front gestuurd. Zonder medeweten van mijn lieve moeder, die ik niet meer zou zien, want ze overleed in 1917.


    Het verblijf in het toen nog rijkelijk oriëntaalse Constantinopel en de reis en de rit naar het verre front in Irak leverden voor de nog geen zestienjarige die ik toen was een stroom van nieuwe indrukken op.


    Heel goed herinner ik mij het eerste gevecht, mijn eerste confrontatie met de vijand. Vlak na onze aankomst aan het front werden we ingedeeld bij een Turkse divisie en werd ons cavaleriedetachement als de baleinen van een korset over de drie regimenten verdeeld. Nog tijdens de instructie werden we aangevallen door de Engelsen – het waren Nieuw-Zeelanders en Indiërs – en toen het menens werd maakten de Turken zich uit de voeten. En ons kleine Duitse groepje lag alléén in het uitgestrekte woestijnzand tussen de rotsblokken en de ruïnes van voormalige bloeiende culturen, waar we het vege lijf moesten zien te redden. De ene kameraad na de andere raakte gewond, degene naast mij gaf opeens geen antwoord meer toen ik iets tegen hem riep. Toen ik me naar hem omdraaide, bloedde hij uit een grote hoofdwond en was hij al dood. Ik had op dat moment nog geen schot afgevuurd en alleen verstijfd van angst naar de langzaam oprukkende Indiërs gekeken. Een van de Indiërs sprong achter een hoop stenen vandaan. – Ik zie hem nog voor me: een grote, brede man met een indrukwekkende, zwarte baard. – Even aarzelde ik nog – de dode naast me was nog niet uit mijn gedachten –, toen haalde ik de trekker over en zag trillend hoe de Indiër midden in zijn sprong vooroversloeg en zich niet meer verroerde. Ik kan echt niet zeggen of ik goed heb gericht. – Mijn eerste dode! – De ban was gebroken. – Daarna vuurde ik het ene schot na het andere af, zoals me dat tijdens mijn opleiding was geleerd. Onderwijl keek ik aarzelend en schichtig naar mijn dode, helemaal op mijn gemak voelde ik me niet. Ik weet echt niet of ik tijdens dat eerste gevecht nog meer Indiërs heb gedood of verwond, hoewel ik na dat eerste schot nauwkeurig richtte en op iedereen schoot die zijn dekking verliet. Maar het was allemaal nog te opwindend voor me. Mijn ritmeester sprak er zijn verbazing over uit dat ik tijdens dat eerste gevecht, mijn vuurdoop, zo rustig was geweest.


    Het was opmerkelijk dat ik veel vertrouwen had in mijn ritmeester, mijn soldatenvader, die ik zeer vereerde. Het was een veel inniger band dan die met mijn vader. Toen hij in het voorjaar van 1918 in de tweede Slag om Jeruzalem sneuvelde, was dat voor mij een pijnlijk verlies. Zijn dood heeft me echt aangegrepen.


    Begin 1917 werd onze formatie naar het Palestijnse front gestuurd. We kwamen op gewijde grond. Vertrouwde namen uit de godsdienstgeschiedenis en de heiligenlegendes doken weer op. En hoe volkomen anders was dit allemaal vergeleken met de voorstelling die ik me daar eertijds in mijn jeugdige fantasie op grond van afbeeldingen en beschrijvingen van had gemaakt.


    In die tijd had ik ook mijn eerste liefdeservaring. In het lazaret van Wilhelma werd ik verpleegd door een jonge Duitse ziekenzuster. Ik had een kogel in mijn knie gekregen en tegelijkertijd had ik een nogal langdurige gemene malaria-aanval. Ik moest dus bijzonder goed verzorgd en in de gaten gehouden worden, omdat ik in mijn koortsdeliria veel onheil aanrichtte. Deze zuster zorgde voor mij op een manier die mijn moeder haar niet had kunnen nadoen. Gaandeweg merkte ik wel dat het niet alleen moederlijke liefde was die haar ertoe bewoog mij zo liefdevol te behandelen en te verplegen. Deze eerste liefdeservaring is in al haar tederheid en genegenheid een richtsnoer voor mijn hele verdere leven geworden. Nooit heb ik platvloers over die dingen kunnen praten, geslachtsgemeenschap zonder diepe genegenheid was voor mij voortaan ondenkbaar. Dat behoedde mij ook voor liefdesaffaires en bordelen.


    De oorlog was afgelopen. Met en door de oorlog was ik, veel sneller dan bij mijn leeftijd paste, zowel uiterlijk als innerlijk tot man gerijpt. De van angst trillende, bij zijn moeder weggelopen schooljongen van het eerste gevecht was veranderd in een taaie, ruige soldaat. – Op mijn zeventiende werd ik onderofficier – de jongste van de landmacht – en onderscheiden met het ijzeren kruis i.


    Toen ons in Damascus de wapenstilstand bereikte, was ik vastbesloten me in geen geval te laten interneren en wilde ik proberen op eigen houtje naar het vaderland terug te keren, hoewel het korps dat had afgeraden. Toen ze voor de keuze werden gesteld, meldden alle mannen van mijn peloton zich vrijwillig om samen met mij een poging te wagen. Sinds het voorjaar van 1918 voerde ik het bevel over een zelfstandig peloton cavalerie. Allemaal mannen van in de dertig, en ik achttien. In een avontuurlijke tocht trokken we door Anatolië en met een aftands zeilschip langs de kust van de Zwarte Zee naar Varna, daarna reden we door Bulgarije, Roemenië, door de dikke sneeuw van de Transsylvanische Alpen, door Zevenburgen, Hongarije, Oostenrijk, waarna we na een zwerftocht van bijna drie maanden – zonder kaarten, slechts vertrouwend op onze geografische schoolkennis, voedsel voor paarden en manschappen vorderend en ons door het opnieuw vijandige Roemenië heen vechtend – het vaderland bereikten.

  


  
    III


    Nog tijdens de oorlog bekropen me steeds weer de twijfels of ik wel echt een roeping voor het priesterschap in me had. Door mijn ervaring met die ene biecht en omdat ik op de heilige plaatsen zag hoe er met gewijde dingen handel werd gedreven, was mijn vertrouwen in de priesterstand verdwenen. Ook koesterde ik twijfel ten opzichte van veel kerkelijke instellingen. En geleidelijk begon ik het door mijn vader voor mij uitgekozen beroep categorisch af te wijzen. Ik dacht echter nog niet aan een ander beroep. Ik sprak er ook met niemand over. Nog in haar laatste brief voor haar dood schreef mijn moeder dat ik vooral niet mocht vergeten waartoe mijn vader mij had uitverkoren!


    Mijn voogd, mijn hele familie drong er na mijn terugkeer op aan dat ik onmiddellijk naar een priesterseminarie zou gaan om de juiste omgeving en voorbereiding voor het uitgestippelde beroep te vinden. Mijn oom probeerde me onder druk te zetten door te zeggen dat hij geen geld zou geven voor een andere opleiding, omdat mijn ouders het beroep van priester voor me hadden uitgekozen.


    Ik ontstak in woede. Zonder afscheid te nemen verliet ik het huis van mijn familie en reisde de volgende dag naar Oost-Pruisen om me aan te melden bij een vrijwilligerskorps voor de Baltische landen. Zo werd het probleem van mijn beroep van het ene moment op het andere opgelost en ik werd weer soldaat. Ik vond opnieuw een thuis, geborgenheid in de kameraadschap van de kameraden.


    De gevechten in het Baltische gebied waren van een wildheid en een verbetenheid die ik voor noch na de wereldoorlog in de gevechten van de vrijkorpsen heb meegemaakt. Er bestond nauwelijks een echt front, de vijand was overal. En waar het tot een confrontatie kwam, vond een slachtpartij plaats die eindigde in een volledige vernietiging. Talloze malen heb ik de afgrijselijke beelden gezien van de afgebrande huisjes en de verkoolde of half verbrande lijken van vrouwen en kinderen. Toen ik dat voor het eerst zag, was ik als versteend. Ik geloofde dat een grotere menselijke vernietigingswaan niet mogelijk was. In die tijd kon ik nog bidden, en dat deed ik dan ook.


    Omdat de regering het bestaan van de vrijkorpsen moest ontkennen, kon ze de misdaden die door die eenheden werden begaan, zoals wapendiefstal, verraad van militaire geheimen, landverraad enzovoort, ook niet vervolgen, niet bestraffen. Op die manier ontstond er in de vrijkorpsen en de organisaties die hun taken later overnamen een vorm van eigenrichting naar oude Duitse voorbeelden van vergelijkbare situaties: het veem. Elk verraad werd bestraft met de dood. Maar slechts weinig gevallen werden bekend en slechts in enkele gevallen konden de daders worden opgepakt en door het – speciaal daarvoor opgerichte – Constitutioneel Hof ter Bescherming van de Republiek worden veroordeeld.


    Zo kwam ook mijn zaak tot stand: het veemmoordproces van Parchim, waarin ik als raddraaier en hoofdverdachte tot tien jaar tuchthuis werd veroordeeld. – We hadden degene die Schlageter aan de Fransen had verraden doodgeslagen. Ik hoef niet te benadrukken dat ik het met de dood van die verrader eens was. Omdat naar alle waarschijnlijkheid geen enkele Duitse rechtbank hem zou hebben veroordeeld, hebben wij hem gevonnist, volgens een ongeschreven wet die wij ons, geboren uit de nood der tijd, zelf hadden gegeven. Waarschijnlijk kan alleen iemand dat begrijpen die die tijd zelf heeft meegemaakt of zich in die chaotische toestand kan inleven.

  


  
    IV


    Er ging een nieuwe, ongekende wereld voor me open. In die tijd was het uitzitten van een straf in een Pruisisch tuchthuis waarachtig geen genoegen. Tot op dat moment dacht ik dat niets menselijks mij nog vreemd kon zijn. De misdadigers in het tuchthuis hielpen me uit de droom. Ook als ik alléén in mijn cel zat, kwam ik toch dagelijks met de andere gevangenen in aanraking. Ik hoorde vooral de gesprekken die ze ’s avonds door de ramen met elkaar voerden. En die gaven me voldoende inzicht in het denken en de psyche van die kringen: er ging een afgrond van menselijke dwalingen, zonden en hartstochten voor me open. Meteen in het begin van mijn straf vertelde op een avond iemand uit een cel naast mij aan iemand anders hoe hij tijdens een roofoverval op een boswachtershuis, nadat hij zich ervan overtuigd had dat de boswachter hoog en droog in het café zat, eerst het dienstmeisje en daarna de hoogzwangere vrouw met een bijl had doodgeslagen en daarop de vier kleine kinderen, omdat ze schreeuwden, een voor een met het hoofd tegen de muur had geslagen tot ze niet meer ‘kraaiden’. Hij vertelde over die schanddaad in zo’n smerig, grof taaltje dat ik hem het liefst naar de keel was gevlogen. Ik kon die nacht geen rust vinden. Ik heb later nog veel woestere dingen te horen gekregen, maar die maakten me niet meer zo overstuur als wat ik die eerste keer hoorde.


    Voor mij is een goed boek altijd een goede vriend geweest. Alleen had ik tot dan in het door mij geleide onrustige leven tijd noch rust voor zoiets gehad. In de eenzaamheid van de cel betekende het alles voor me, vooral de eerste twee jaar van mijn straf. Het was mijn ontspanning, op die manier kon ik mijn hele situatie vergeten.


    Na verloop van twee jaar, die ik zonder bijzondere gebeurtenissen op altijd maar gelijk blijvende manier had doorgebracht, raakte ik opeens in een merkwaardige toestand. Ik werd heel prikkelbaar, nerveus en opgewonden. Er maakte zich weerzin tegen het werk van me meester – ik werkte in die tijd als kleermaker en had dat ook met veel plezier gedaan. Ik kon niets meer eten, elke hap die ik nog door mijn keel wist te krijgen kwam er weer uit. Ik kon niets meer lezen, ik was een en al onrust. Als een wild dier ijsbeerde ik door mijn cel.


    Ik wilde bidden, maar kon niet meer dan een treurig, angstig gestamel uitbrengen, ik was het bidden verleerd, ik vond geen weg meer naar God. In die toestand geloofde ik dat God mij niet meer wilde helpen, omdat ik hem had verlaten. Ik ging eronder gebukt dat ik in 1922 officieel uit de kerk was getreden. Toch was dat alleen maar een bevestiging geweest van een toestand die al sinds het einde van de oorlog had bestaan. Innerlijk, ook al was dat langzaam gegaan, had ik me echter al in de laatste jaren van de oorlog van de kerk losgemaakt. – Ik maakte mezelf bittere verwijten dat ik geen gevolg had gegeven aan de wil van mijn ouders en geen geestelijke was geworden. Staan we in contact met hen die zijn heengegaan? Vaak zag ik in de uren van mijn grootste innerlijke opwinding, voordat mijn gedachten helemaal in de war raakten, mijn ouders in levenden lijve voor me, en ik praatte met hen alsof ze nog over mij waakten.

  


  
    V


    Na zes jaar weer vrij, weer teruggeschonken aan het leven!


    Meteen na mijn ontslag uit het tuchthuis zocht ik contact met de Artamanen. Ik had die bond en zijn doelstellingen al tijdens het uitzitten van mijn straf door hun publicaties leren kennen. Het was een gemeenschap van jonge, volksbewuste mensen, jongens en meisjes, afkomstig uit de jeugdbeweging van alle nationaal denkende partijrichtingen, die vanuit het ongezonde, ondermijnende en oppervlakkige leven van de steden, en dan vooral van de grote steden, hun weg wilden vinden naar een gezonde, harde, maar natuurlijke levenswijze op het platteland. Ze versmaadden alcohol en nicotine, ja, alles wat niet bevorderlijk is voor een gezonde ontwikkeling van lichaam en geest. En die verder vanuit die levensbasis volledig wilden terugkeren naar de grond waaruit hun voorouders waren voortgekomen, naar de levensbron van het Duitse volk, naar de gezonde boerengemeenschap. Dat was ook mijn weg – mijn lang gezochte doel.


    Al in de eerste dagen leerde ik daar mijn latere vrouw kennen, die, bezield door dezelfde idealen, samen met haar broer de weg naar de Artamanen had gevonden. Meteen toen we elkaar voor het eerst zagen, stond van beide kanten onze saamhorigheid onverbrekelijk vast. We trouwden zodra dat mogelijk was, om samen het harde leven te beginnen waar we vrijwillig en vanuit onze diepste overtuiging voor hadden gekozen. Allebei zagen we duidelijk de lange, zware, moeizame weg naar ons doel. Niets mocht ons daarvan weerhouden.


    Drie van onze kinderen waren al geboren – voor de nieuwe morgen, voor de nieuwe toekomst. Nog even en het land zou aan ons worden toegewezen. Het liep anders! Himmlers oproep van juni 1934 om toe te treden tot de actieve SS zou me van ons tot dan zo zelfverzekerd en doelgericht bewandelde pad afbrengen. De verlokking om opnieuw soldaat te kunnen worden was toch sterk. Sterker dan de door mijn vrouw gekoesterde twijfel of dat beroep mij wel volledig zou vervullen, mij innerlijk zou bevredigen. Maar ze ging akkoord toen ze zag hoezeer ik me aangetrokken voelde tot het weer-soldaat-worden.


    Bij Himmlers oproep om toe te treden tot de SS, tot de bewakingseenheid van een concentratiekamp, had ik geen moment gedacht aan het deel dat betrekking had op het concentratiekamp. Het begrip was mij te vreemd. Ik kon me daar niets bij voorstellen. In de afzondering van het landelijke leven in Pommeren was ons het bestaan van een concentratiekamp vrijwel onbekend.

  


  
    VI


    Ik ging naar Dachau, werd opnieuw rekruut met alle voors en tegens, en werd daarna zelf instructeur.


    Ik herinner me nog heel goed de eerste ranselstraf die ik zag. In opdracht van commandant Eicke moest bij het uitvoeren van die lichamelijke bestraffing minstens een militaire compagnie aanwezig zijn. Twee arrestanten, die in de kantine sigaretten hadden gestolen, waren veroordeeld tot elk vijfentwintig stokslagen. De manschappen waren met geweren gewapend op de binnenplaats aangetreden. In het midden stond de stok waarmee werd geslagen. De beide arrestanten werden door blokcommandanten voorgeleid. Commandant Eicke verscheen. De leider van de gevangenenbarakken en de oudste dienstdoende compagniescommandant meldden zich. De rapporteur las het vonnis voor en de eerste arrestant, een kleine, bokkige werkschuwe man, moest op het houten blok gaan liggen. Twee mannen van de compagnie hielden zijn hoofd en zijn handen vast en twee blokcommandanten voltrokken de straf, waarbij ze elkaar slag na slag afwisselden. De arrestant gaf geen kik. Anders lag het bij de tweede, een sterke, breedgebouwde politieke gevangene. Al bij de eerste slag begon hij wild te schreeuwen en probeerde hij zich los te rukken. Hij bleef tot de laatste slag schreeuwen, hoewel de commandant hem meermaals toeriep dat hij stil moest zijn. Ik stond in het eerste gelid en was gedwongen het hele gebeuren van a tot z te bekijken.


    Ik zeg gedwongen, want als ik in de achterste gelederen had gestaan, had ik niet gekeken. Ik werd er naar van toen het geschreeuw begon. Ja, het hele gebeuren deed me van het begin af aan huiveren. – Later, tijdens de eerste executie in het begin van de oorlog, was ik minder opgewonden dan bij deze lichamelijke tuchtiging. Ik heb daar geen verklaring voor. Waarom ik voor deze straf zo terugdeinsde? Ik zou het met de beste wil van de wereld niet kunnen zeggen.


    De blokcommandanten, die deze taak maar al te graag op zich namen en die ik zo heb leren kennen, waren vrijwel allemaal achterbakse, ruige, gewelddadige, vaak gemene types, die zich tegenover hun kameraden of hun familie net zo gedroegen. Zij beschouwden gevangenen niet als mensen.


    En hier moet ik toegeven dat ik mijn dienst altijd gewetensvol en aandachtig en tot ieders tevredenheid heb vervuld, ik heb niets van de gevangenen door de vingers gezien en ben streng en vaak hard geweest. Maar – ik was zelf te lang gevangene geweest om hun noden niet te zien. De manier waarop ik van alle ‘gebeurtenissen’ in het kamp nota heb genomen, was niet zonder innerlijke betrokkenheid. Uiterlijk koud, ja, als van steen – maar innerlijk ten diepste opgewonden stond ik op de plaatsen waar iets was gebeurd, bij zelfmoorden, als iemand tijdens de vlucht was doodgeschoten, waarbij ik heel goed kon zien of dat al dan niet opzettelijk was gebeurd, bij arbeidsongevallen, bij gevangenen die ‘het prikkeldraad in waren gelopen’, bij gerechtelijke lijkschouwingen, in de ontleedkamer, bij de afranselingen, bij door SS-Oberführer Loritz opgelegde strafmaatregelen, bij de uitvoering waarvan hij meestal ook zelf toezag. Bij ‘zijn’ strafexercities. Bij ‘zijn’ strafvoltrekking. Door mijn stenen masker was hij er vast van overtuigd dat hij mij niet ‘hard’ hoefde te maken, zoals hij dat met voorliefde deed bij de SS-mannen die in zijn ogen te weekhartig waren.


    En hier begint eigenlijk mijn schuld. Ik was gaan beseffen dat ik voor die dienst ongeschikt was, omdat ik het innerlijk niet eens was met dat door Eicke geëiste leven en gedrag in het concentratiekamp. Op dat moment had ik naar Eicke of naar de Reichsführer-SS moeten gaan en hem moeten vertellen dat ik ongeschikt was voor het werk in een concentratiekamp, omdat ik te veel medelijden met de gevangenen had. Ik kon de moed niet opbrengen: omdat ik me niet bloot wilde geven, omdat ik mijn weekhartigheid niet wilde toegeven, omdat ik te eigenzinnig was om toe te geven dat ik een verkeerde weg was ingeslagen toen ik afzag van mijn plannen om in een kolonie op het platteland te leven. Ik was vrijwillig bij de actieve SS gegaan, het zwarte uniform was mij te dierbaar geworden om het zomaar weer uit te trekken.


    Moest ik deserteren? Als oude nationaalsocialist was ik vast overtuigd van de noodzaak van een concentratiekamp. Echte tegenstanders van de staat moesten veilig worden opgeborgen, asocialen en beroepsmisdadigers, die volgens de bestaande wetten niet gevangengenomen konden worden, mochten niet vrij blijven rondlopen, want het volk moest tegen hun schadelijke gedrag worden beschermd. Ook was ik er vast van overtuigd dat alleen de SS als beschermende macht van de nieuwe staat die taak kon vervullen. Maar niet eens was ik het met de opvattingen van Eicke over de gevangenen, met de manier waarop hij de laagste haatgevoelens bij de bewakers opzweepte, met zijn personeelsbeleid, waarmee hij incapabele mensen op de gevangenen losliet en ze daar handhaafde, en met het feit dat hij ongeschikte bewakers op hun post liet, figuren die absoluut niet door de beugel konden. Niet eens was ik het met de willekeur waarmee de duur van de gevangenschap werd bepaald. Maar door in het concentratiekamp te blijven maakte ik de daar geldende opvattingen, bevelen en verordeningen tot de mijne.


    Wel wende ik aan al het onveranderlijke in het concentratiekamp, maar voor menselijke nood ben ik nooit afgestompt. Die heb ik altijd gezien en gevoeld. Toch moest ik me daaroverheen zetten, want ik mocht niet weekhartig zijn. Om niet voor weekhartig te worden aangezien, wilde ik de reputatie hebben een harde te zijn.

  


  
    VII


    Ik kwam als adjudant in Sachsenhausen. Daar leerde ik de inspectie van de concentratiekampen kennen, hoe ze werkten en wat de gewoontes waren.


    De oorlog brak uit en daarmee kwam het grote keerpunt in het leven van de concentratiekampen. Op de eerste dag van de oorlog hield Eicke een toespraak. Daarin benadrukte hij dat nu de harde wetten van de oorlog hun recht opeisten. Van elke SS-man werd nu de volle inzet geëist en zijn voorafgaande leven telde niet meer. Elk bevel moest hem heilig zijn en ook de zwaarste en hardste bevelen diende hij zonder dralen uit te voeren. De Reichsführer-SS eiste van elke SS officier een voorbeeldig plichtsbesef en een aan zelfopgave grenzende inzet voor volk en vaderland. De SS had in deze oorlog als belangrijkste taak de staat van Adolf Hitler vooral in het binnenland tegen alle gevaren te beschermen. Elke vanaf dat moment opduikende tegenstander van de staat, elke saboteur van de oorlog diende vernietigd te worden. De SS diende nu te demonstreren dat haar harde opvoeding in vredestijd de juiste was geweest.


    Diezelfde avond werd in Sachsenhausen de eerste executie van de oorlog voltrokken. Een communist, die in de Junkers-fabriek in Dessau geweigerd had mee te werken aan het uitvoeren van luchtbeschermingsmaatregelen.


    Om 22.00 uur werd door Müller van het Gestapa, het Geheimes Staatspolizeiamt, telefonisch doorgegeven dat er een koerier met een bevel onderweg was. Dat bevel diende onmiddellijk ten uitvoer gebracht te worden. Even later arriveerde er een auto met twee Stapo-beambten en een geboeide burger. De commandant opende het aangekondigde schrijven, waarin slechts kort werd meegedeeld: ‘De N.N. dient op bevel van de Reichsführer-SS te worden geëxecuteerd. Hij wordt daar in zijn cel van op de hoogte gebracht en het vonnis wordt een uur daarna voltrokken.’ Als adjudant gaf ik leiding aan de staf van de commandantuur. In die hoedanigheid moest ik de executie uitvoeren. Ik zocht vlug drie wat oudere, rustige onderofficieren van de staf bij elkaar, stelde hen op de hoogte van wat er stond te gebeuren, instrueerde ze over hun gedrag en de uitvoering. In de zandkuil van het fabrieksterrein werd vlug een paal geplaatst. Op dat moment kwamen de auto’s ook al aanrijden. De commandant gaf de veroordeelde te verstaan dat hij bij de paal diende te gaan staan. Ik bracht hem erheen. Rustig stelde hij zich op. Ik liep een paar passen naar achteren en gaf het bevel tot vuren – hij zakte in elkaar en ik gaf hem het vangschot. De arts stelde drie treffers in het hart vast.


    Alle officieren die de executie hadden bijgewoond, zaten na afloop nog een poosje in de kantine. Vreemd genoeg ontstond er echter geen echt gesprek, iedereen had genoeg aan zijn eigen gedachten. Maar iedereen was diep onder de indruk van wat hij daarnet had meegemaakt. Ik niet in de laatste plaats.


    Bijna dagelijks moest ik met mijn executiecommando aantreden. Meestal betrof het dienstweigeraars en saboteurs. De reden die tot hun executie leidde, konden we alleen van de begeleidende Stapo-beambten te weten komen. Want op het executiebevel werd die niet vermeld.


    Eén geval ging me bijzonder aan het hart. Op een keer werd een SS-officier – een Stapo-beambte, met wie ik veel te maken had omdat hij geregeld belangrijke gevangenen kwam brengen of belangrijke geheime schrijvens aan de commandant moest overhandigen – plotseling midden in de nacht gebracht en moest onmiddellijk worden geëxecuteerd. De dag daarvoor hadden we nog in de kantine bij elkaar gezeten en ook over de executies gesproken. Nu was het zijn beurt en ik moest het bevel uitvoeren. Hoe ik rustig het bevel tot vuren kon geven is me nog altijd een raadsel. De drie mannen die schoten wisten niet wie ze moesten executeren, en dat was maar goed ook, misschien hadden ze anders toch getrild. Ik was innerlijk zo opgewonden dat ik nauwelijks in staat was om mijn pistool voor het vangschot op zijn slaap te zetten. Maar toch wist ik me zodanig te beheersen dat de aanwezigen niets aan me merkten. Een paar dagen later heb ik met een van de drie onderofficieren van het executiecommando gesproken en hem ernaar gevraagd.


    Dat was echt niet menselijk meer – dacht ik toen. En Eicke bleef er maar op hameren dat we nog harder moesten worden. Een SS-man moest zelfs zijn naaste familieleden kunnen vernietigen als ze zich aan de staat of het idee van Adolf Hitler vergrepen: ‘Er bestaat maar één ding dat telt: het bevel!’ Dat stond voorgedrukt boven zijn brieven.


    Toen de oorlog begon, werden ook in de concentratiekampen de weerbare gevangenen door keuringscommissies op hun geschiktheid voor de militaire dienst gekeurd, waarna ze in dienst kwamen of achter moesten blijven. Nu waren er in Sachsenhausen talrijke Bijbelonderzoekers. Een groot deel van hen weigerde in dienst te gaan en werd daarom door de Reichsführer-SS als dienstweigeraar ter dood veroordeeld. Deze mannen werden ten overstaan van alle gevangenen in het kamp geëxecuteerd.


    Maar hoe verschillend gingen zij de dood in: de Bijbelonderzoekers in een merkwaardig tevreden – je kunt haast zeggen verheven – stemming, in het rotsvaste bewustzijn nu het rijk van Jehova binnen te mogen gaan. De dienstweigeraars en saboteurs uit politieke overtuiging vastberaden, beheerst en kalm berustend in hun onafwendbare lot. De beroepsmisdadigers, de echte asocialen, cynisch brutaal, gemaakt vrijpostig optredend, maar innerlijk toch sidderend voor de grote ongewisheid, of zich als razenden teweerstellend, sommigen jammerend om geestelijke bijstand.


    Daarvan twee krasse voorbeelden. De gebroeders Sass waren in Denemarken tijdens een razzia opgepakt en op grond van de internationale overeenkomsten aan Duitsland uitgeleverd. Deze twee grote misdadigers werden na hun uitlevering door een Berlijnse rechtbank veroordeeld tot twaalf respectievelijk tien jaar tuchthuis, dat was de hoogste straf die de Duitse wetgeving in hun geval toestond. Twee dagen na hun veroordeling liet de Reichsführer-SS het tweetal op grond van zijn speciale volmachten uit het huis van bewaring halen en naar Sachsenhausen brengen om te worden geëxecuteerd. De executie diende zonder uitstel te worden voltrokken. Ze werden met de auto tot bij de zandkuil van het fabrieksterrein gebracht. Op de plaats van executie aangekomen las ik het executiebevel voor. Onmiddellijk begonnen ze te schreeuwen: ‘Dat bestaat niet, hoe halen jullie het in je hoofd? We willen eerst een geestelijke hebben’, en meer van dat soort dingen. Ze wilden absoluut niet tegen de paal gaan staan en ik moest hen laten vastbinden. Ze verzetten zich uit alle macht. Ik was blij toen ik het bevel tot vuren kon geven.


    Een zedendelinquent die reeds een aantal malen was veroordeeld, had in Berlijn een achtjarig meisje een trappenhuis in gelokt, waar hij haar had verkracht en gewurgd. Door de rechtbank werd hij veroordeeld tot vijftien jaar tuchthuis. Nog diezelfde dag werd hij naar Sachsenhausen gebracht om te worden geëxecuteerd. Ik zie hem nog bij de ingang van het fabrieksterrein uit de auto stappen. Cynisch grijnzend, een woest uitziende, verlopen, al wat oudere kerel, een typische asociaal. Bij deze beroepsmisdadiger had de Reichsführer-SS geen uitstel toegestaan. Toen ik hem van zijn executie op de hoogte bracht, werd hij helemaal geelbleek en begon hij te huilen en te jammeren en tekeer te gaan. Vervolgens schreeuwde hij om genade – een weerzinwekkend gezicht. Ook hem moest ik aan de paal laten vastbinden. – Of zulke amorele mensen bang zijn voor het ‘hiernamaals’? Anders kan ik hun gedrag niet verklaren.


    Dit zijn slechts de voorbeelden die me op dit moment te binnen schieten, een kleine selectie uit het rijkelijk bonte leven in een concentratiekamp.

  


  
    VIII


    Toen de inrichting van Auschwitz aan de orde was, hoefde er niet lang naar een commandant gezocht te worden. Zo werd ik commandant van het nieuw op te zetten quarantainekamp Auschwitz. Dat lag ver weg, helemaal achter in Polen. Daar kon de lastige Höss zijn werkdrift naar hartenlust botvieren. Dat was de mening van Glücks, de inspecteur van de concentratiekampen. Onder dat gesternte aanvaardde ik mijn nieuwe taak.


    En die taak was geen makkelijke. Ik moest op heel korte termijn een bestaand, qua gebouwen weliswaar in goede staat verkerend, maar volstrekt verwaarloosd complex waar het wemelde van ongedierte, veranderen in een doorgangskamp voor tienduizend gevangenen. Het is veel makkelijker om een nieuw kamp te bouwen dan van een als concentratiekamp onpraktisch conglomeraat van gebouwen en barakken – zonder grote bouwtechnische veranderingen, zoals aanvankelijk was bevolen – in allerijl iets bruikbaars te maken. Waren de concentratiekampen vóór de oorlog een doel op zich, door de oorlog waren ze in opdracht van de Reichsführer-SS een middel geworden om iets te bereiken. Ze moesten nu in de eerste plaats worden gebruikt voor de oorlog zelf, voor de bewapening. Indien mogelijk moest van elke gevangene een arbeider in de wapenindustrie worden gemaakt. Elke commandant moest zijn kamp zonder enig pardon ondergeschikt maken aan dat doel. Op bevel van de Reichsführer-SS moest Auschwitz veranderen in een reusachtig bewapeningscentrum, dat door gevangenen draaiende werd gehouden. En voor dat alles was ik nu in mijn eentje verantwoordelijk. Uit het niets en met niets moest ik zo vlug mogelijk – voor toenmalige begrippen – iets gigantisch opbouwen.


    Tot begin 1942 vormden de Poolse gevangenen het grootste contingent. Ze wisten allemaal dat ze ten minste voor de duur van de oorlog in het concentratiekamp moesten blijven. Dat Duitsland de oorlog zou verliezen, geloofden de meesten ook, na Stalingrad waarschijnlijk iedereen. Door de vijandelijke berichtgeving waren ze immers precies op de hoogte van de werkelijke situatie van Duitsland. Luisteren naar de vijandelijke berichten was niet moeilijk, er waren in Auschwitz genoeg radiotoestellen. Zelfs in mijn huis werd er op die manier afgeluisterd. Omdat volgens die vijandelijke propaganda de nederlaag van de As-mogendheden nog slechts een kwestie van tijd was, bestond voor de Poolse gevangenen dus geen reden tot wanhoop. De enige vraag was: wie had het geluk zijn gevangenschap te overleven?


    De permanente angst voor de toevalligheden die iedereen elke dag konden treffen: hij kon het leven verliezen door een besmettelijke ziekte waar hij lichamelijk niet meer tegen opgewassen was. Hij kon even onverwachts in verband met een verzetsbeweging standrechtelijk ter dood worden veroordeeld. Hij kon als represaille worden geliquideerd. Voor velen was de verleiding groot om te vluchten en zo aan de misère te ontsnappen. Maar – tegenover die vluchtgedachten stonden de represailles, de arrestatie van familieleden, de liquidatie van tien of meer lotgenoten. Veel vluchtelingen trokken zich weinig van die represailles aan en waagden het er toch op. Als ze pech hadden, was het gewoon afgelopen. Ze gingen er toch aan – was hun motto. Maar de lotgenoten, de medegevangenen moesten langs het lijk van de op zijn vlucht doodgeschoten gevangene marcheren om te zien hoe een vlucht kon aflopen. Die aanblik heeft waarschijnlijk velen ervan weerhouden om te vluchten, zij lieten zich erdoor afschrikken.


    Wat zullen die marcherende gevangenen hebben gedacht? Als ik al iets van de gezichten kon aflezen, dan was het: verstarring bij het zien van dat lot, medelijden met de ongelukkige, en te gelegener tijd wraak, vergelding. Dezelfde gezichten zag ik wanneer er ten overstaan van alle gevangenen ophangingen plaatsvonden. Alleen was de ontsteltenis dan duidelijker te zien, de angst voor hetzelfde lot.


    Hier moet ik ook op het standrecht en de liquidatie van gijzelaars ingaan. De meeste gijzelaars zaten al geruime tijd in het kamp. De kampleiding noch de gijzelaars zelf wisten dat ze gijzelaar waren. Plotseling kwam er een telex met het bevel van het Reichssicherheitshauptamt: de volgende gevangenen dienen als gijzelaar te worden geëxecuteerd of opgehangen. Binnen een paar uur moest de voltrekking ook al worden gemeld. De betrokken gevangenen werden van hun werk gehaald of tijdens het appel afgezonderd en naar de cel gebracht. In de cel werd het executiebevel voorgelezen. De eerste tijd, in 1940/41, werden ze door een executiecommando van militairen doodgeschoten. Later werden ze opgehangen of een voor een door middel van een nekschot met het kleinkalibergeweer gedood, bedlegerige zieken in de ziekenbarak door middel van een injectie geliquideerd. De rechters van Katowice kwamen gewoonlijk om de vier tot zes weken naar Auschwitz.


    Het op een na grootste contingent werd gevormd door de Russische krijgsgevangenen, die het krijgsgevangenkamp Birkenau moesten opbouwen. Ze kwamen uit het krijgsgevangenkamp van de Wehrmacht in Lamsdorf, Opper-Silezië, en verkeerden in een volkomen verwaarloosde toestand. Ze waren in wekenlange marsen naar Birkenau gebracht. Onderweg kregen ze nauwelijks te eten, tijdens de pauzes werden ze gewoon naar de omliggende akkers gebracht, waar ze als vee alles ‘vraten’ wat maar eetbaar was.


    Deze gevangenen wisten nauwelijks nog op de been te blijven en met hen moest ik nu het krijgsgevangenkamp Birkenau opbouwen. Ze wilden wel werken – maar ze waren zo zwak dat ze niets presteerden. Ze stierven als vliegen aan algehele lichamelijke zwakte of als gevolg van de kleinste aandoening, waartegen hun lichaam niet meer bestand was. Ik heb tallozen zien sterven terwijl ze bieten en aardappels probeerden te eten. Helemaal erg werd het tijdens de modderperiodes in de winter van 41/42. De kou konden ze nog tamelijk goed verdragen, maar de nattigheid, het niet-meer-droog-worden – en dan nog in de half voltooide, primitieve, in elkaar geflanste stenen barakken in de beginperiode van Birkenau – zorgde ervoor dat de dodentallen steeds verder opliepen.


    Niet zelden waren de gevallen van kannibalisme. Ik heb zelf tussen de hopen bakstenen een Rus gevonden wiens lichaam met een bot voorwerp was opengesneden en die geen lever meer had. Ze sloegen elkaar dood om aan iets eetbaars te komen. Het waren geen mensen meer. Het waren beesten geworden, alleen nog op zoek naar voedsel. Van de meer dan tienduizend Russische krijgsgevangenen, die het grootste deel van de bouw van het krijgsgevangenkamp Birkenau voor hun rekening moesten nemen, waren er in de zomer van ’42 nog maar een paar honderd in leven. Dat waren de allersterksten.


    Het was naar ik meen in de zomer van 1942 dat die overgeblevenen er massaal in slaagden om het kamp te ontvluchten. Een groot deel van hen werd daarbij doodgeschoten. De reden voor die massale uitbraak was volgens de opgepakte gevangenen dat ze bang waren vergast te worden nadat hun werd verteld dat ze naar een nieuw, pas voltooid gedeelte van het kamp zouden worden overgebracht. Het is echter nooit de bedoeling geweest die Russen te vergassen.


    Het derde contingent werd gevormd door de zigeuners. Al lang voor de oorlog waren tijdens de acties tegen asocialen ook zigeuners in het concentratiekamp terechtgekomen. Het Reichskriminalpolizeiamt beschikte over een afdeling die zich alleen bezighield met de observatie van de zigeuners. Verder werden de kampen met zigeuners voortdurend biologisch gecontroleerd. De Reichsführer-SS wilde de twee hoofdstammen van de zigeuners hoe dan ook behouden – de benaming van die stammen is me ontschoten. Naar zijn mening stamden zij rechtstreeks af van de Indo-Germaanse oervolken en waren ze wat aard en gebruiken betreft nog tamelijk zuiver. Ze moesten nu voor wetenschappelijke doeleinden allemaal worden geselecteerd, nauwkeurig geregistreerd en onder monumentenzorg geplaatst. Hoeveel zigeuners respectievelijk bastaards er in Auschwitz zaten, kan ik niet meer zeggen. Ik weet alleen dat ze de hele, op tienduizend gevangenen berekende sector bezetten. Nu waren echter de algemene omstandigheden in Birkenau overal geschikt voor – alleen niet voor een familiekamp. De zigeuners die konden werken, werden overgebracht naar andere kampen. In augustus 1944 waren er toen nog circa vierduizend zigeuners over, die de gaskamers in moesten. Tot op dat tijdstip wisten ze niet wat hun te wachten stond. Ze merkten het pas toen ze per barak naar Crematorium i liepen. Het viel niet mee om ze in de kamers te krijgen.


    Het zou interessant geweest zijn om te kijken hoe ze leefden en wat ze deden, als ik daarachter niet het huiveringwekkende had gezien – het vernietigingsbevel, waarvan in Auschwitz tot halverwege 1944 buiten mij alleen de artsen op de hoogte waren. Op bevel van de Reichsführer-SS moesten zij de zieken, vooral de kinderen, onopvallend uit de weg ruimen. En juist die hadden zoveel vertrouwen in de artsen.

  


  
    IX


    Welk effect had nu de gevangenschap op de Joden, die vanaf 1942 de grootste groep gevangenen van Auschwitz vormden, hoe gedroegen zij zich?


    Al vanaf het begin zaten er Joden in de concentratiekampen. Ik was dus door mijn werk in Dachau voldoende op de hoogte. Maar de Joden hadden in die tijd nog de mogelijkheid om te emigreren als ze van een of andere staat ergens ter wereld een inreisvergunning kregen. Dus was hun verblijf slechts een kwestie van tijd respectievelijk van geld en van buitenlandse contacten. Velen wisten binnen een paar weken aan de vereiste visa te komen en konden op die manier aan gevangenschap ontsnappen. Alleen de rassenschenders of Joden die in de tijd van Weimar politiek bijzonder actief waren geweest, moesten in het kamp blijven. Zij werden als ‘verdervers van het Duitse volk’ onafgebroken achternagezeten en opgejaagd, ook door hun medegevangenen.


    Daarover wil ik het volgende opmerken: ik heb Der Stürmer, het antisemitische weekblad van Streicher, altijd afgewezen vanwege zijn kwalijke koppen, die inspeelden op de laagste instincten. Die krant heeft veel onheil gesticht en het serieuze antisemitisme niet geholpen, maar daar juist bijzonder afbreuk aan gedaan. Geen wonder, want na de ineenstorting werd bekend dat de krant was geredigeerd door een Jood, die ook de meest woeste ophitsende artikelen schreef. Als je het Jodendom intellectueel wilde bestrijden, moest je echt betere wapens gebruiken.


    Toen kwam in november 1938 de door Goebbels op touw gezette Kristallnacht, waarbij – als vergelding voor de in Parijs door een Jood doodgeschoten Von Rath – in het hele Rijk de Joodse winkels werden verwoest, of waarvan minstens de ramen werden ingeslagen, en waarbij overal in de synagogen brand uitbrak, waarna verhinderd werd dat de brandweer het vuur bestreed. ‘Om hen te beschermen tegen de woede van het volk’ werden alle Joden die nog een rol speelden in handel, industrie en zakenwereld, gearresteerd en preventief in concentratiekampen in bewaring gesteld. Zo leerde ik ze pas als massa kennen.


    Ik wil er hier nog de nadruk op leggen dat ik persoonlijk de Joden nooit heb gehaat. Voor mij waren ze weliswaar de vijanden van ons volk, maar ze waren daarom voor mij niet anders dan de andere gevangenen, en ik vond dat ze gelijk behandeld moesten worden. Ik heb op dat punt nooit verschil gemaakt. Overigens ken ik geen gevoelens van haat. Maar ik weet wat haat is en hoe het eruitziet. Ik heb haat gezien en zelf ondervonden.


    Toen de Reichsführer-SS zijn oorspronkelijke bevel van 1941 tot vernietiging van de Joden, op grond waarvan alle Joden zonder uitzondering vernietigd dienden te worden, zodanig veranderde dat zij die konden werken in de bewapeningsindustrie tewerkgesteld moesten worden, werd Auschwitz een Jodenkamp, een verzamelkamp voor Joden, van ongekende omvang. Terwijl de gevangen Joden er in de jaren daarvoor nog op rekenden dat ze op een dag weer vrij zouden komen, waardoor de zwaarte van de gevangenschap voor hen psychisch veel draaglijker was, bestond er voor de Joden in Auschwitz in dat opzicht geen hoop meer. Zij wisten zonder uitzondering dat ze ter dood veroordeeld waren en alleen bleven leven zolang ze konden werken. Het gros koesterde ook geen enkele hoop dat er iets aan hun treurige lot zou veranderen. Zij waren fatalisten. Geduldig en afgestompt lieten ze alle ellende, de nood en de kwelling van de gevangenschap over zich heen komen. Door de onmogelijkheid om aan het afzienbare einde te ontsnappen, voelden ze zich psychisch op geen enkele manier meer bij hun omgeving betrokken. Deze psychische instorting versnelde de lichamelijke. Ze hadden geen levenswil meer, alles liet hen koud, de geringste lichamelijke ontregeling werd hun noodlottig. Vroeg of laat zouden ze toch niet aan de dood ontsnappen. Ik beweer met klem – op grond van wat ik heb geobserveerd – dat de hoge sterfte onder de Joden niet alleen het gevolg was van het voor de meeste zware, ongewone werk, van onvoldoende voeding, van de overbevolkte onderkomens en alle andere onaangename aspecten en misstanden van het kampleven, maar vooral en uiteindelijk van hun psychische toestand.


    Bij de Joodse vrouwen was dat nog veel duidelijker vast te stellen. Zij takelden nog veel sneller af dan de mannen, hoewel vrouwen, naar ik heb gezien, zowel psychisch als fysiek in het algemeen veel taaier en volhardender zijn dan de mannen. Als de vrouwen eenmaal een zeker nulpunt hadden bereikt, lieten ze zich volkomen gaan. Als volkomen willoze spoken strompelden ze rond, ze moesten door de anderen overal heen worden geduwd, tot ze op een dag stil heengingen. Die wandelende lijken waren vreselijk om te zien.


    Hetgeen ik hiervoor heb gezegd, gold voor het gros, voor de meerderheid van de Joodse gevangenen. Anders en uiteenlopend gedroegen de intelligentere gevangenen zich, de psychisch sterkere en van meer levensdrift vervulde Joden, overwegend afkomstig uit de westelijke landen. Juist zij, vooral als het artsen waren, wisten precies welk einde hun te wachten stond. Maar zij hoopten en rekenden op een gelukkige samenloop van omstandigheden, die misschien op een bepaalde manier en op een bepaald moment zou optreden en hun het leven zou kunnen redden. Daar kwam nog bij dat zij rekenden op een ineenstorting van Duitsland, want de vijandelijke propaganda bereikte ook hen gemakkelijk.

  


  
    X


    Op bevel van de Reichsführer-SS werd Auschwitz de grootste vernietigingsinstallatie van mensen aller tijden. Toen hij mij in de zomer van 1941 persoonlijk bevel gaf in Auschwitz een locatie voor massavernietiging voor te bereiden en die vernietiging ten uitvoer te brengen, kon ik me geen enkele voorstelling maken van de omvang en de effecten ervan. Wel was dat bevel iets ongewoons, iets gruwelijks. Maar de motivering maakte dat ik deze vernietigingscampagne kon onderschrijven. Ik dacht daar in die tijd verder niet over na. Ik kon me geen oordeel veroorloven over de vraag of die massavernietiging van de Joden wel of niet noodzakelijk was, zo ver kon ik niet kijken. Als de Führer zelf de ‘Endlösung der Judenfrage’ had bevolen, dacht een oude nationaalsocialist verder niet na, en een SS-officier nog minder. ‘Führer befiehl, wir folgen’ was voor ons absoluut geen frase, geen leus.


    Sinds mijn gevangenneming is herhaaldelijk tegen mij gezegd dat ik dat bevel had kunnen weigeren, dat ik Himmler overhoop had kunnen schieten. Zoiets was simpelweg onmogelijk. Veel SS-officieren hebben over menig hard bevel van de Reichsführer-SS weliswaar gemopperd, gekankerd, maar ze hebben elk bevel uitgevoerd. De persoon van de Reichsführer-SS was onaantastbaar. Zijn principiële bevelen uit naam van de Führer waren heilig. Daar werd niet over nagedacht, er werd niets uitgelegd, niets geïnterpreteerd. Wat de Führer beval, respectievelijk voor ons degene die het dichtst bij hem stond, de Reichsführer-SS – was altijd juist.


    In de zomer van 1941, het precieze tijdstip kan ik niet aangeven, bereikte mij dus plotseling het bevel om me in Berlijn bij de Reichsführer-SS te melden, en wel rechtstreeks via zijn adjudantspost. Tegen zijn gewoonte in deelde hij me zonder aanwezigheid van een adjudant samengevat het volgende mee: de Führer heeft de Endlösung van de Joodse kwestie bevolen, wij – de SS – dienen dat bevel uit te voeren. De bestaande vernietigingslocaties in het oosten zijn niet geschikt om de beoogde grote acties uit te voeren. Om die reden heb ik daar Auschwitz voor aangewezen, aan de ene kant vanwege de gunstige verkeerstechnische ligging en in de tweede plaats valt het aldaar voor dat doel aan te wijzen gebied makkelijk af te schermen en te camoufleren. Ik had eerst een van de hogere SS-officieren voor die taak uitgezocht; maar om competentieproblemen bij voorbaat te voorkomen, zie ik daarvan af en berust de uitvoering van die taak nu bij u. Het is een harde en moeilijke opgave, die een volledige persoonlijke inzet vergt, zonder rekening te houden met welke problemen dan ook. Nadere details krijgt u van Sturmbannführer Eichmann van het Reichssicherheitshauptamt, die u binnenkort zal bezoeken. De betrokken diensten zullen te zijner tijd door mij op de hoogte worden gesteld. U dient over dit bevel een absoluut stilzwijgen te bewaren, zelfs tegenover uw meerderen. De Joden zijn de eeuwige vijanden van het Duitse volk en moeten worden uitgeroeid. Alle Joden binnen ons bereik dienen vanaf nu tijdens de oorlog zonder uitzondering te worden vernietigd. Als wij er nu niet in slagen de biologische basis van het Jodendom te elimineren, dan zullen de Joden ooit het Duitse volk vernietigen.


    Na het ontvangen van dat zwaarwegende bevel vertrok ik direct weer naar Auschwitz. Niet lang daarna kreeg ik bezoek van Eichmann. Hij maakte me deelgenoot van de plannen voor de acties in de afzonderlijke landen. De volgorde is me ontschoten. Hij gaf me ook een raming van het aantal te verwachten transporten, die ik echter niet meer kan noemen. Verder bespraken we de uitvoering van de vernietiging. Gas was het enige wat in aanmerking kwam, want de te verwachten massa’s door middel van executie uit de weg ruimen zou simpelweg onmogelijk zijn en ook te belastend voor de SS-mannen, zulks met het oog op de vrouwen en de kinderen. Eichmann lichtte me in over doding door middel van de uitlaatgassen van vrachtauto’s, zoals dat tot op dat moment in het oosten werd gedaan. In Auschwitz kwam dat voor de te verwachten massatransporten niet in aanmerking. Doding door middel van koolmonoxide, via douchekoppen in een wasruimte – de manier waarop de vernietiging van de geesteszieken op enkele plaatsen in het Rijk werd uitgevoerd –, vereiste te veel bouwkundige ingrepen, en bovendien was de bevoorrading met het gas voor zo’n grote massa problematisch. We kwamen in die kwestie niet tot een beslissing. We reden naar het terrein om de geschikte locatie te bepalen. We vonden de boerderij in de noordwestelijke hoek van het latere Birkenau iii geschikt. De boerderij lag afgelegen, ze werd door omliggende stukken bos en heggen aan het oog onttrokken en bevond zich op niet al te grote afstand van de spoorlijn. De lijken moesten op de belendende weilanden naar diepe, lange geulen worden gebracht. Aan verbranden dachten we op dat tijdstip nog niet. We berekenden dat in de daar aanwezige ruimtes na isolatie ongeveer achthonderd mensen tegelijk door een geschikt gas gedood konden worden. Dat kwam ook overeen met de latere capaciteit.


    Eind november vond in Berlijn op het bureau van Eichmann een dienstbespreking plaats van de hele Jodenafdeling, waar ook ik was uitgenodigd. De gevolmachtigden van Eichmann in de verschillende landen rapporteerden over de stand van de acties en over de moeilijkheden bij de uitvoering van de acties, zoals het onderbrengen van de gearresteerden, de beschikbaarheid van treinen voor de transporten, reisroosters en dergelijke. Wanneer de acties zouden beginnen kon men nog niet zeggen. Ook had Eichmann nog geen geschikt gas gevonden.


    Op grond van een speciaal geheim bevel werden in de herfst van 1941 in de krijgsgevangenkampen de Russische communistische functionarissen, de commissarissen en bijzondere politieke functionarissen door de Gestapo afgezonderd en ter liquidatie naar het dichtstbijzijnde concentratiekamp overgebracht. In Auschwitz kwamen voortdurend zulke kleine transporten binnen, die door middel van executie in de grindgroeve bij de Monopol-gebouwen of op de binnenplaats van blok ii werden gedood. Tijdens een van mijn dienstreizen had mijn vervanger, Hauptsturmführer Fritzsch, eigener beweging gas gebruikt om deze Russische krijgsgevangenen te vernietigen. Hij had de afzonderlijke, in de kelder gelegen cellen volgestopt met de Russen en, gebruikmakend van gasmaskers, zyklon B in de cellen gegooid, waardoor onmiddellijk de dood intrad. Het gas zyklon B werd in Auschwitz door de firma Tesch & Stabenow vaak gebruikt voor ongediertebestrijding en daarom lag er bij de administratie altijd een voorraad van die gasbussen.


    Na mijn terugkeer bracht hij hierover rapport aan me uit en bij het volgende transport werd opnieuw van dat gas gebruikgemaakt. De vergassing vond plaats in de cellen van blok ii. Beschermd door een gasmasker heb ik die doding zelf geobserveerd. Nadat het gas in de volgepropte cellen was gegooid, trad onmiddellijk de dood in. Slechts een kort, bijna gesmoord geschreeuw en het was al voorbij. Die eerste vergassing van mensen is nooit helemaal tot mijn bewustzijn doorgedrongen, ik was misschien te zeer onder de indruk van het hele gebeuren.


    Beter herinner ik mij de vergassing kort daarna van negenhonderd Russen in het oude crematorium, aangezien het gebruik van blok ii te ingewikkeld was. De Russen moesten zich in het voorvertrek ontkleden en liepen allemaal heel rustig de lijkenruimte binnen, omdat hun was verteld dat ze daar ontluisd zouden worden. Het hele transport paste precies in de lijkenruimte. De deur werd afgesloten en het gas werd door de openingen naar binnen gegoten. Hoe lang die doding heeft geduurd weet ik niet. Maar het gesis was nog geruime tijd te horen. Toen het gas naar binnen werd gegooid, werd er hier en daar ‘Gas’ geschreeuwd, waarop een woest gebrul ontstond en men de beide deuren probeerde open te duwen. Die hielden echter stand.


    Pas na een aantal uren werd het crematorium geopend en gelucht. Daar zag ik toen voor het eerst in zo groten getale gaslijken. Maar ik moet eerlijk zeggen dat die vergassing op mij een geruststellend effect had, want we moesten immers binnen afzienbare tijd beginnen met de massale vernietiging van de Joden, en Eichmann noch mij was duidelijk op welke manier we de doding van die te verwachten massa’s moesten uitvoeren. Waarschijnlijk door middel van gas, maar hoe en met welk gas? Nu hadden we het gas en ook de procedure ontdekt.


    Bij de executies was ik altijd vervuld van afschuw als ik dacht aan de massa’s, aan de vrouwen en kinderen. Ik had intussen genoeg van de executies van gijzelaars, van de groepsexecuties die waren bevolen door de Reichsführer-SS of door het Reichssicherheitshauptamt. Nu was ik echter gerustgesteld, omdat die bloedbaden ons bespaard zouden blijven en omdat ook de slachtoffers tot op het laatste moment konden worden ontzien. Juist die bloedbaden baarden mij de meeste zorgen als ik dacht aan Eichmanns verhalen over het neermaaien van de Joden met machinegeweren en machinepistolen door speciale commando’s. Daarbij moeten zich afgrijselijke taferelen hebben afgespeeld: aangeschoten mensen die wegrenden, het doden van de gewonden, vooral van vrouwen en kinderen. Het hoge aantal zelfmoorden in de rijen van deze commando’s, die het waden in het bloed niet meer konden verdragen. Een aantal van hen is ook gek geworden.


    Bij het volgende bezoek van Eichmann rapporteerde ik hem over het gebruik van zyklon B en we besloten dat gas bij de toekomstige massavernietiging te gebruiken.

  


  
    XI


    Op welk tijdstip de Jodenvernietiging begon, kan ik niet meer aangeven. Waarschijnlijk nog in september 1941, maar misschien ook pas in januari 1942. Aanvankelijk betrof het Joden uit het oosten van Opper-Silezië. Deze Joden werden door de Stapo-afdeling van Katowice gearresteerd en per trein naar een rangeerspoor ten westen van het traject Auschwitz-Dziedzice gebracht en daar uitgeladen. Voor zover ik het me herinner ging het bij die transporten nooit om meer dan duizend mensen.


    Op het laadperron werden de Joden overgenomen door een kampeenheid van de Stapo en in twee groepen door de leider van de barakken naar de bunker gebracht, zoals de vernietigingsinstallatie werd genoemd. De bagage bleef op het perron achter en werd vervolgens naar de sorteerplaats – Kanada genaamd – gebracht. De Joden moesten zich bij de bunker uitkleden en kregen te horen dat ze in de ook als zodanig aangeduide ruimtes zouden worden ontluisd. Alle ruimtes, het waren er vijf, werden tegelijk gevuld, de gasdicht gemaakte deuren werden dichtgeschroefd, waarna de inhoud van de gasbussen door speciale gaten naar binnen werd gegoten.


    Na verloop van een halfuur werden de deuren weer geopend, elke ruimte had twee deuren, de doden werden naar buiten getrokken en op kleine lorries over een smal spoor naar de kuilen gereden. De kledingstukken werden met vrachtauto’s naar de sorteerruimte gebracht. Het hele werk, het behulpzaam zijn bij het uitkleden, het vullen van de bunker, de ontruiming van de bunker, de verwijdering van de lijken en het graven en dichtgooien van de massagraven, werd uitgevoerd door een speciaal commando van Joden, die apart waren ondergebracht en in opdracht van Eichmann na elke actie van enige omvang eveneens vernietigd moesten worden.


    Al tijdens de eerste transporten bracht Eichmann een bevel mee van de Reichsführer-SS, dat de gouden tanden uit de lijken moesten worden verwijderd en dat het haar van de vrouwen moest worden afgeknipt. Dat werk werd eveneens door het speciale commando verricht. Het tandgoud werd op de SS-post door de tandartsen tot baren omgesmolten en maandelijks overgedragen aan de commandant van de geneeskundige eenheid. Het afgeknipte vrouwenhaar werd voor bewapeningsdoeleinden overgedragen aan een firma in Beieren.


    Het toezicht op de vernietiging werd in die tijd uitgevoerd door de leider van de barakken respectievelijk de rapporteur. Zieke personen die niet naar de gasruimtes konden worden gebracht, werden door middel van een nekschot met het kleinkalibergeweer gedood. Ook was de aanwezigheid van een SS-arts vereist. Het gas werd in de kamers geworpen door de daartoe opgeleide ontsmetters.


    Terwijl het in het voorjaar van 1942 nog om betrekkelijk kleine acties ging, nam het aantal transporten tijdens de zomer toe en waren we gedwongen nog een vernietigingsinstallatie te bouwen. Dat gebeurde in de boerderij ten westen van de latere crematoria iii en iv. Voor het uitkleden waren bij bunker i twee en bij bunker ii drie barakken geplaatst. Bunker ii was de grootste en had een capaciteit van twaalfhonderd personen.


    Nog tot en met de zomer van 1942 werden de lijken naar de massagraven gebracht. Pas tegen het eind van die zomer begonnen we met verbranden; eerst circa tweeduizend lijken op een stapel hout, later de weer blootgelegde lijken uit de vorige periodes in de kuilen. De lijken werden eerst overgoten met afgewerkte olie, later met methanol. In de kuilen werd onafgebroken verbrand, dus dag en nacht. Eind november 1942 waren alle massagraven geruimd. Het aantal in de massagraven begraven lijken bedroeg honderdzevenduizend. Dat aantal omvat niet alleen de vergaste Jodentransporten vanaf het begin tot aan de eerste verbrandingen, maar ook de lijken van de in kamp Auschwitz gestorven gevangenen uit de winter 1941/42, toen het crematorium bij de SS-post geruime tijd was uitgevallen. Eveneens omvat het alle gestorven gevangenen van kamp Birkenau.


    Tijdens zijn bezoek in de zomer van 1942 bestudeerde de Reichsführer-SS de hele vernietigingsprocedure nauwkeurig. Op dat moment werd er nog niet verbrand. Hij had geen enkele aanmerking. Niet lang na het bezoek van de Reichsführer-SS kwam Standartenführer Blobel van de afdeling Eichmann met het bevel van de Reichsführer-SS dat alle massagraven moesten worden geopend en de lijken verbrand. Ook moest de as zodanig worden opgeruimd dat er later geen conclusies over het aantal verbrande gevangenen konden worden getrokken.

  


  
    XII


    Aanvankelijk dienden volgens het bevel van de Reichsführer-SS alle door de afdeling Eichmann naar Auschwitz getransporteerde Joden zonder uitzondering te worden vernietigd. Dat gebeurde ook bij de Joden uit het gebied Opper-Silezië, maar al bij de eerste transporten van Duitse Joden kwam het bevel dat alle Joden die nog konden werken, zowel mannen als vrouwen, moesten worden geselecteerd en in het kamp tewerkgesteld bij de wapenproductie. Dat gebeurde nog voor het opzetten van het vrouwenkamp, want de noodzaak om in Auschwitz een vrouwenkamp op te zetten, ontstond pas door dat bevel.


    De selectie van de Joden die konden werken, diende te worden verricht door SS-artsen. Zelf was ik van mening dat alleen echt gezonde en sterke Joden met dat doel mochten worden geselecteerd. De selectie ging als volgt: de wagons werden een voor een gelost. Nadat ze hun bagage hadden neergelegd, moesten de Joden achter elkaar langs een SS-arts lopen, die in het voorbijgaan besliste wie er geschikt was. Wie nog kon werken, werd in kleine groepen onmiddellijk naar het kamp overgebracht. Gerekend over alle transporten betrof dat een percentage van vijfentwintig tot dertig procent, maar dat wisselde sterk. Joodse artsen en verplegend personeel werden zonder uitzondering naar het kamp overgebracht.


    Al bij de eerste verbrandingen in de openlucht bleek dat dit op den duur niet vol te houden zou zijn. Bij slecht weer of harde wind was de geur van de verbranding tot vele kilometers in de omtrek waar te nemen, met als gevolg dat de hele bevolking van de omgeving over de Jodenverbrandingen praatte. Bovendien maakte de luchtafweer bezwaar tegen de vanuit de lucht van verre zichtbare nachtelijke vuren. Maar er moest ook ’s nachts worden verbrand om de aankomende transporten niet tegen te hoeven houden. Bovengenoemde redenen leidden ertoe dat er koortsachtig en met alle middelen werd gewerkt aan de bouw van de beide grote crematoria, waarna in 1943 nog twee kleinere installaties volgden.


    De twee grote crematoria i en ii werden in de winter van 1942/43 gebouwd en in het voorjaar van 1943 in gebruik genomen. Allebei hadden ze vijf driekamerovens en konden binnen vierentwintig uur circa tweeduizend lijken verbranden. Het was verbrandingstechnisch niet mogelijk de capaciteit op te voeren. De beide crematoria i en ii hadden onderaards gelegen uitkleed- en vergassingsruimtes, die geventileerd konden worden. De lijken werden met een lift naar de boven die ruimtes gelegen ovens gebracht. De vergassingsruimtes hadden elk een capaciteit van drieduizend mensen. Die aantallen werden echter nooit gehaald, omdat immers de afzonderlijke transporten nooit zo omvangrijk waren.


    De twee kleinere crematoria iii en iv moesten volgens de berekening van het aannemersbedrijf Topf in Erfurt elk binnen vierentwintig uur vijftienhonderd mensen kunnen verbranden. Weldra bleek echter dat de lichtere bouwwijze van de ovens, ieder bestaande uit twee vierkamerovens, daar niet op berekend was. Crematorium iii viel na korte tijd helemaal uit en is later nooit meer gebruikt. iv moest verscheidene keren worden stilgelegd omdat na een korte verbrandingsduur van vier tot zes weken de ovens of de schoorsteen uitgebrand waren.


    De provisorische installatie i werd in het begin van bouwfase iii van kamp Birkenau afgebroken. Installatie ii, later aangeduid als ‘buiteninstallatie’ of bunker v, was tot op het laatst in gebruik, en wel als reserve bij storingen in de crematoria i tot en met iv. Kwamen de treinen te snel achter elkaar binnen, dan werden de vergassingen overdag in v uitgevoerd, de ’s nachts aankomende transporten in i tot en met iv. Toen er nog dag en nacht verbrand kon worden was de verbrandingsmogelijkheid bij v praktisch vrijwel onbeperkt. Door de vijandelijke luchtactiviteiten vanaf 1944 mocht er ’s nachts niet meer gebrand worden. Het totale aantal vergassingen en verbrandingen in vierentwintig uur lag op alle locaties iets boven de negenduizend behalve bij iii in de zomer van 1944 tijdens de Hongarije-actie, toen er vanwege treinvertragingen in plaats van de geraamde drie treinen binnen vierentwintig uur vijf treinen binnenkwamen, die bovendien nog voller waren.


    Het aantal in Auschwitz ter vernietiging aangevoerde Joden heb ik in vroegere verhoren aangegeven met tweeënhalf miljoen. Dat aantal is afkomstig van Eichmann. Zelf heb ik het totale aantal nooit geweten, en ik heb ook geen aanknopingspunten om het te kunnen weergeven. Ik acht het aantal van tweeënhalf miljoen veel te hoog. Ook in Auschwitz was er een grens aan de mogelijkheden tot vernietiging. De aantallen van voormalige gevangenen berusten op fantasie en missen elke grondslag.

  


  
    XIII


    De vernietigingsprocedure verliep in Auschwitz als volgt: de voor vernietiging bestemde Joden werden zo rustig mogelijk – mannen en vrouwen gescheiden – naar de crematoria geleid. In de uitkleedruimte kregen ze van de daar werkzame gevangenen van het speciale commando in hun eigen taal te horen dat ze hier waren om te douchen en te worden ontluisd, dat ze hun kleren netjes moesten opvouwen en de plek goed moesten onthouden, zodat ze na het ontluizen hun spullen vlug terug konden vinden. De gevangenen van het speciale commando hadden er zelf het grootste belang bij dat de procedure snel, rustig en zonder incidenten verliep. Na zich uitgekleed te hebben gingen de Joden de gaskamer in, die, voorzien van douchekoppen en waterleidingbuizen, echt de indruk van een wasruimte maakte. Eerst kwamen de vrouwen met de kinderen binnen, daarna de mannen, die getalsmatig immers altijd in de minderheid waren. Dat ging bijna altijd heel rustig omdat de angstige en hun lot misschien voorvoelende Joden door de gevangenen van het speciale commando gerust werden gesteld. Ook bleven deze gevangenen en een SS-man tot op het laatst in de kamer.


    De deur werd daarna vlug dichtgeschroefd en het gas werd onmiddellijk via de luiken in het plafond van de gaskamer door de gereedstaande ontsmetters in een tot op de vloer doorlopende luchtschacht gegooid. Dat had tot gevolg dat het gas zich onmiddellijk ontwikkelde. Door het kijkgat in de deur was te zien dat degenen die het dichtst bij de plek stonden waar het gas naar binnen was gegooid, onmiddellijk dood neervielen. We kunnen stellen dat ongeveer een derde onmiddellijk dood was. De anderen begonnen te wankelen, te schreeuwen en naar lucht te happen. Het geschreeuw ging echter al spoedig over in gerochel en binnen enkele minuten lag iedereen op de grond. Na hoogstens twintig minuten bewoog er niemand meer.


    Een halfuur na het toedienen van het gas werd de deur geopend en de ontluchtingsinstallatie aangezet. Onmiddellijk werd begonnen met het naar buiten trekken van de lijken. Een lichamelijke verandering was niet te zien, geen verkramping en ook geen verkleuring, pas als ze een hele tijd hadden gelegen, dus na een aantal uren, werden op de drukplekken de gebruikelijke lijkvlekken zichtbaar. Ook verontreiniging door uitwerpselen kwam zelden voor. Verwondingen van enigerlei aard werden niet vastgesteld. De gezichten vertoonden geen vertekeningen.


    Het speciale commando verwijderde vervolgens de gouden tanden uit de lijken en knipte het haar van de vrouwen af. Daarna werden ze met de lift naar boven gebracht, waar intussen de ovens brandden. Afhankelijk van de lichamen werden er maximaal drie lijken in een ovenkamer gedeponeerd. Ook de duur van de verbranding was afhankelijk van de lichamen. Gemiddeld duurde het twintig minuten.


    Tijdens de onafgebroken verbranding viel de as door de roosters en werd meteen verwijderd en fijngestampt. Het meel van de as werd met vrachtauto’s naar de Weichsel gereden en daar in de rivier geschept, waar het onmiddellijk wegdreef en oploste.

  


  
    XIV


    Ik heb nooit meegemaakt, en ik heb er ook nooit over gehoord, dat de gevangenen van het speciale commando aan degenen die vergast werden ook maar iets hebben verteld over wat hun te wachten stond. Integendeel, zij stelden alles in het werk om hen te misleiden en vooral degenen die iets vermoedden gerust te stellen.


    Veel vrouwen verstopten hun baby’s in de bergen kleren. De leden van het speciale commando hielden dat nauwlettend in de gaten en overtuigden de vrouwen ervan dat ze het kind moesten meenemen. De vrouwen dachten dat het ontsmetten niet goed was voor de kinderen, vandaar dat ze ze verstopten. De kleine kinderen jammerden meestal omdat ze niet gewend waren zich onder zulke omstandigheden te moeten uitkleden, maar als de moeders of de leden van het speciale commando hen vriendelijk toespraken, waren ze gerustgesteld en gingen ze spelend, elkaar plagend en met een stuk speelgoed in de hand de kamers in. Ik heb ook gezien dat vrouwen die vermoedden of wisten wat hun te wachten stond, met doodsangst in hun ogen nog de kracht opbrachten om grapjes met hun kinderen te maken en hen vriendelijk toe te spreken.


    Zodoende waren er vaak schokkende taferelen, waarvan alle aanwezigen onder de indruk waren. In het voorjaar van 1942 gingen honderden bloeiende mensen onder de bloeiende fruitbomen van de boerderij, de meeste nietsvermoedend, de gaskamers in, de dood tegemoet. Dat beeld van worden en vergaan staat me nog altijd duidelijk voor ogen.


    Al tijdens de selectieprocedure op de laadbrug vonden er steeds weer incidenten plaats. Door het uiteenrukken van de gezinnen, door het scheiden van de mannen van vrouwen en kinderen, ontstond er in het hele transport al veel opwinding en onrust. Het verdere afscheiden van de mensen die konden werken, verergerde die toestand nog. De gezinnen wilden immers hoe dan ook bij elkaar blijven. Daarom liepen de al geselecteerden weer terug naar hun gezin, of moeders met kinderen probeerden bij hun man te komen of bij oudere, voor het werk geselecteerde kinderen.


    Vaak moest de orde met geweld worden hersteld. De Joden hebben een sterk ontwikkelde familiezin. Ze hangen als klitten aan elkaar. Maar ze missen naar mijn observatie het onderlinge saamhorigheidsgevoel. Ik heb vaak meegemaakt en ook gehoord dat Joden – vooral die uit het westen – adressen doorgaven van nog verstopte rasgenoten. Ik kan niet verklaren wat hen daartoe bewoog. Persoonlijke wraak of afgunst omdat ze het de anderen niet gunden dat die in leven bleven?


    Even merkwaardig was ook het gedrag van de speciale commando’s. Zij wisten immers vast en zeker allemaal dat ze zelf na afloop van de acties hetzelfde lot zouden ondergaan als de duizenden rasgenoten die ze hielpen vernietigen. En toch werkten ze met een inzet die mij altijd weer verwonderde. Niet alleen dat ze de slachtoffers nooit vertelden wat hun te wachten stond, ook hun zorgzame behulpzaamheid bij het uitkleden, maar ook hun gewelddadigheid als er iemand tegenstribbelde. Het wegleiden van de onrustigen en het vasthouden bij executies. Ze leidden deze slachtoffers zodanig dat ze de met het geweer klaarstaande onderofficier niet konden zien, zodat die het geweer ongemerkt in hun nek kon zetten. Zo handelden ze ook bij de zieken en gebrekkigen die niet naar de gasruimtes gebracht konden worden. En dat allemaal met een vanzelfsprekendheid alsof ze zelf bij de vernietigers hoorden. Vervolgens het uit de kamers trekken van de lijken, het verwijderen van de gouden tanden, het afknippen van het haar, het naar de kuilen of de ovens slepen. Het stoken van het vuur bij de kuilen, het overgieten van het verzamelde vet, het steken in de brandende lijkenbergen om er lucht bij te laten komen. Ze verrichtten al dat werk met een doffe gelijkmoedigheid, alsof het de gewoonste zaak van de wereld was. Wat gaf de Joden van de speciale commando’s de kracht om dat huiveringwekkende werk dag en nacht te verrichten?


    Ik heb hen echt vaak geobserveerd, maar ik was niet in staat hun gedrag werkelijk te doorgronden. Het leven en het sterven van de Joden waren voor mij waarachtig genoeg raadsels, die ik niet kon oplossen. Alle belevenissen, alle gebeurtenissen die ik hier heb beschreven en waar ik nog talloze andere aan zou kunnen toevoegen, zijn immers slechts fragmenten van het totale procedé van de vernietiging, ze zijn maar een fractie van het geheel.

  


  
    XV


    Ik moest het hele gebeuren aanzien. Ik moest, of het nu dag of nacht was, toezien bij de aanvoer, bij het verbranden van de lijken, ik moest kijken naar het uitbreken van de tanden, het afknippen van het haar, al die afgrijselijke dingen, urenlang. Ik moest zelfs urenlang bij het afgrijselijke, een verschrikkelijke stank verspreidende blootleggen van de massagraven en het verbranden aanwezig zijn. Ik moest ook door het kijkgat van de gasruimte naar de dood zelf kijken, omdat de artsen mij daarop attendeerden. Ik moest dat alles doen – omdat ik degene was naar wie iedereen keek, omdat ik iedereen moest laten zien dat ik niet alleen de bevelen en de opdrachten gaf, maar ook bereid was zelf overal bij aanwezig te zijn, zoals ik dat moest eisen van degenen die onder mijn commando vielen.


    Als ik me over een gebeurtenis erg had opgewonden, kon ik niet naar huis gaan, naar mijn gezin. Ik besteeg dan mijn paard en galoppeerde de huiveringwekkende beelden weg, of ik liep vaak ’s nachts door de paardenstallen, waar ik bij mijn lievelingen rust vond. Vaak kwam het voor dat ik thuis plotseling met mijn gedachten bij deze of gene gebeurtenis, bij de vernietiging was. Ik moest dan naar buiten. Ik hield het in de intieme kring van mijn gezin niet meer uit. Vaak kwamen bij mij, bij het zien van onze gelukkig spelende kinderen, als mijn vrouw met de jongste zo gelukkig was, gedachten op als: hoe lang zal jullie geluk nog duren? Mijn vrouw kon mijn sombere stemmingen nooit begrijpen, ze weet die aan problemen op mijn werk. Als ik ’s nachts buiten bij de transporten, bij de gaskamers, bij de vuren stond, moest ik vaak aan mijn vrouw en mijn kinderen denken. Als je de vrouwen met de kinderen de gaskamers in zag lopen, dacht je onwillekeurig aan je eigen gezin. Sinds het begin van de massale vernietiging was ik in Auschwitz niet gelukkig meer. Ik werd ontevreden over mezelf.


    En toch dacht iedereen in Auschwitz: de commandant heeft maar een mooi leventje. – Ja, mijn gezin had het in Auschwitz goed. Elke wens van mijn vrouw, van mijn kinderen, werd vervuld. De kinderen konden vrij en ongedwongen leven. Mijn vrouw had haar bloemenparadijs. De gevangenen deden hun best om lief te zijn voor mijn vrouw en mijn kinderen, om hen met kleine attenties te plezieren. Ik denk dat ook geen enkele vroegere gevangene kan zeggen dat hij bij ons thuis ooit, op welke manier dan ook, slecht behandeld is. Het liefst had mijn vrouw elke gevangene die iets bij ons kwam doen een cadeautje gegeven. De kinderen bedelden bij mij voortdurend om sigaretten voor de gevangenen. De kinderen waren vooral gesteld op de gevangenen die in de tuin werkten. Het hele gezin viel vooral op door de liefde voor de landbouw, in het bijzonder voor alle dieren. Elke zondag moest ik met het hele gezin over de velden rijden, door de stallen lopen, ook de hondenhokken mochten nooit overgeslagen worden. Onze twee paarden en het veulen genoten de meeste liefde. Ook hadden de kinderen in de tuin altijd speciale dieren, die door de gevangenen werden meegebracht. Schildpadden, marters, katten of hagedissen, steeds was er weer wat nieuws, interessants in de tuin. Of ze vermaakten zich zomers in het kinderbadje in de tuin of in het water van de rivier de Sola. Maar het meest verheugden ze zich als papa mee ging zwemmen.


    Nu heb ik spijt dat ik niet meer tijd aan mijn gezin heb besteed. Mijn vrouw zei steeds weer vermanend: denk niet altijd aan je werk, denk ook aan je gezin. Maar wat wist mijn vrouw van de dingen die mij bezwaarden – daar heb ik nooit over gepraat.

  


  
    XVI


    Hoe sta ik nu tegenover het Derde Rijk? Hoe zie ik Himmler met de SS, het concentratiekamp, de Sicherheitspolizei? Hoe zie ik alles wat er is gebeurd in de sector die ik heb meegemaakt?


    Ik heb nog steeds de levensvisie van een nationaalsocialist. Een idee, een wereldbeschouwing die iemand bijna vijfentwintig jaar heeft aangehangen, waarmee hij vergroeid is, met lichaam en ziel verbonden was, laat hij niet zomaar varen – omdat de belichaming van dat idee, de nationaalsocialistische staat, de leiding ervan, verkeerd, zelfs misdadig heeft gehandeld, en omdat door dat falen, door dat handelen deze wereld is ingestort en het hele Duitse volk voor tientallen jaren in onnoemelijke ellende is gedompeld. Ik kan dat niet.


    Nu zie ik ook in dat de vernietiging van de Joden verkeerd, principieel verkeerd was. Juist door deze massale vernietiging heeft Duitsland zich de haat van de hele wereld op de hals gehaald. Het antisemitisme was daarmee op geen enkele manier gediend, integendeel, het Jodendom is daardoor nog veel dichter bij zijn einddoel gekomen.


    Hoe het tot de gruwelen in de concentratiekampen heeft kunnen komen, heb ik in het voorafgaande genoegzaam uiteengezet. Ik voor mij heb dat nooit goedgekeurd. Zelf heb ik nooit een gevangene mishandeld of zelfs gedood. Ik heb ook nooit mishandelingen door mijn ondergeschikten geduld. Als ik nu moet horen welke gruwelijke kwellingen in Auschwitz en ook in andere kampen zijn voorgekomen, dan kan ik slechts huiveren. Wel wist ik dat er in Auschwitz gevangenen door de SS, door burgerpersoneel en niet in de laatste plaats door hun eigen medegevangenen werden mishandeld. Ik ben daar met alle mij ter beschikking staande middelen tegen opgetreden. Ik heb het niet kunnen verhinderen. Tegen de boosaardigheid, slechtheid en wreedheid van de enkeling is niemand opgewassen.


    Ja, ik was hard en streng, zoals ik het nu zie vaak te hard en te streng. Waarschijnlijk heb ik in mijn ergernis over aangetroffen misstanden of nalatigheden menig kwaad woord gezegd, menige uitspraak gedaan die ik achterwege had moeten laten. Maar ik ben nooit wreed geweest, ik heb me nooit laten verleiden tot mishandelingen. Er is in Auschwitz veel gebeurd, zogenaamd in mijn naam, in mijn opdracht, op mijn bevel, waar ik niets van weet, wat ik geduld noch goedgekeurd zou hebben. Maar al die dingen zijn in Auschwitz gebeurd en ik ben daar verantwoordelijk voor. Want al in de reglementen van het kamp staat dat de kampcommandant volledig verantwoordelijk is voor de totaliteit van zijn kamp.


    Ik sta nu aan het einde van mijn leven. – Al het wezenlijke wat in dit leven op mijn pad is gekomen, alles wat veel indruk op me heeft gemaakt, wat me na aan het hart lag, heb ik hiermee tot uitdrukking gebracht. Waarheids- en werkelijkheidsgetrouw, zoals ik het heb gezien, zoals ik het heb beleefd. Mijn mateloze liefde voor het vaderland, mijn nationale bewustzijn hebben mij bij de nsdap en bij de SS gebracht. De nationaalsocialistische wereldbeschouwing beschouwde ik als de enige die bij het ras van het Duitse volk past. Naar mijn opvatting was de SS de daadkrachtigste voorvechtster van die levensopvatting en alleen de SS was in staat het hele Duitse volk geleidelijk terug te voeren tot een bij zijn ras passend leven. Mijn gezin was het tweede wat mij heilig was. In mijn gezin ben ik vast verankerd. Mijn permanente zorg gold altijd de toekomst van mijn gezin. De boerderij moest ons thuis worden. In onze kinderen zagen wij, mijn vrouw evenzeer als ik, ons levensdoel. Hun een goede opvoeding voor het verdere leven deelachtig laten worden, voor hen een sterk vaderland opbouwen, dat zagen wij als onze levenstaak. Zo zijn mijn gedachten ook nu voornamelijk uitsluitend op mijn gezin gericht. Wat zal er van hen worden? Mijn eigen persoon heb ik afgeschreven – daar maak ik me geen zorgen meer om, daar ben ik klaar mee –, maar mijn vrouw, mijn kinderen?


    Het lot is op een vreemde manier met mij omgesprongen. Hoe vaak ben ik op het nippertje aan de dood ontsnapt. In de vorige oorlog, in de gevechten van het vrijkorps, bij ongelukken tijdens het werk, in 1941 bij het auto-ongeluk op de autobaan, in 1942 toen de zware hengst boven op me viel, bij de luchtaanvallen: hoe vaak heb ik geen cent meer voor mijn leven gegeven, en toch ben ik er steeds weer goed van afgekomen. Ook het auto-ongeluk vlak voor de ontruiming van Ravensbrück. Iedereen dacht dat ik dood was, gezien de situatie kon ik ook helemaal niet meer in leven zijn, en toch mocht het niet zo zijn. Het breken van de giffiool vóór mijn gevangenneming. Steeds heeft het lot mij voor de dood behoed, om me nu zo schandelijk van het leven te beroven. Wat benijd ik mijn kameraden die een eerlijke soldatendood mochten sterven. Onbewust was ik een radertje in de grote vernietigingsmachine van het Derde Rijk geworden. De machine is in stukken geslagen, de motor is ondergegaan, en ik moet mee. De wereld eist het.


    De buitenwereld mag in mij gerust het bloeddorstige beest, de wrede sadist, de miljoenvoudige moordenaar zien – want anders kan de grote massa zich de commandant van Auschwitz helemaal niet voorstellen. Men zou toch nooit begrijpen dat ook hij een hart had, dat hij niet slecht was.

  


  
    Redactionele noot


    Oog in oog met de werkelijkheid is iedere fantasie obsceen. Vooral wanneer de werkelijkheid voor het grijpen ligt, ook al wordt ze altijd weer ontkend. Dan zeker. Dat heb ik nooit sterker gevoeld dan een paar jaar geleden bij het verschijnen van de Duitse editie van De welwillenden van Jonathan Littell: het meevoelen met een nationaalsocialistische dader in romanvorm. Kort daarvoor had ik tijdens een thematisch verwant toneelproject in Wenen de aantekeningen van Rudolf Höss, de kampcommandant van Auschwitz, in handen gekregen. Dat was het antwoord. Die beschrijving, dat schokkend naïeve verraad van zichzelf gaf vanuit de werkelijkheid een antwoord op de fictie. In de tijd tussen zijn arrestatie na afloop van de oorlog door de Britse Militaire Politie en zijn terdoodveroordeling door het Poolse Hoge Volksgerecht in de gevangenis van Kraków had Höss dat antwoord zelf zonder een spoor van berouw of inzicht ijskoud op schrift gesteld. Het was een in stuntelige taal geformuleerd document van driehonderd dicht bedrukte pagina’s geworden. In een dramaturgisch proces van structureren en inkorten, aanvankelijk grof, daarna steeds gedetailleerder, heb ik het toegespitst op de essentie. Het resultaat is een monodrama in zestien stadia. Niets is bedacht, vrijwel geen woord toegevoegd, vrijwel geen zin, geen zinsvolgorde veranderd, en als dat hier en daar toch is gebeurd, dan alleen om compositorische redenen en voor een beter begrip, alles wordt door het geleefde en niet langer gelegitimeerde leven van Rudolf Höss gedekt. Oorspronkelijk is deze documentaire monoloog geschreven voor het toneel en voor gebruik als hoorspel, nu kan er in de dubbele betekenis van het woord ook als leesdrama kennis van worden genomen.


    JÜRG AMANN
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